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Introduction. Synonymy is part of the semasiological cate-
gories common to all languages, being closely related to the
problem of word identity in the lexical system of the langu-
age. Objective of the study.. The proposed aim is to analy-
ze the specialized language, which is a part of the general
language and determines the appearance of special cases of
semantic relations and implicitly of synonymy. Materials
and methods. The investigative methods used are theoreti-
cal and praxiological: scientific documentation, observation
and analysis of the investigated material. Results. Following
the results of the study, we found that the new meanings of
the words are created by limestone, usually according to the
English model. Thus, if for Rom. system (<Fr. systéme) is not
found in dictionaries the meaning of ,apparatus, device”, in
the current medical texts rom. system appears in phrases in
which we would have expected it to have the meaning of de-
vice. The English limestone took place. System, which also
has these meanings, unlike Fr. systéme (which sometimes
takes them from English). Thus, the correspondence is for-
med: rom. system - Fr. system/apparatus/apparatus - Engl.
system. Conclusions. The existence of synonymy in medical
language demonstrates that specialized languages evolve in
close connection with the common language, with interfe-
rence between them. For synonymy, the specialized medical
sphere is a privileged field, even offering various models of
semantic structuring.
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Introducere. Sinonimia face parte din categoriile semasi-
ologice comune tuturor limbilor, fiind strans legata de pro-
blema identitatii cuvintelor din sistemul lexical al limbii.
Scopul lucrarii. Scopul propus vizeaza analiza limbajului
specializat care este o parte a limbajului general si determi-
nad aparitia unor cazuri speciale de relatii semantice si impli-
cit de sinonimie. Materiale si metode. Metodele de investi-
gatie utilizate sunt teoretice si praxiologice: documentarea
stiintifica, observatia si analiza materialului investigat. Re-
zultate. In urma rezultatelor studiului efectuat, am consta-
tat ca sensurile noi ale cuvintelor sunt create prin calchiere,
de obicei dupa model englezesc. Astfel, daca pentru rom.
sistem (<fr. systéme) nu se regaseste in dictionare sensul de
»aparat, dispozitiv”, in textele medicale actuale rom. sistem
apare 1n sintagme in care ne-am fi asteptat sa aiba sensul de
aparat. A avut loc calchierea engl. system, care are si aceste
sensuri, spre deosebire de fr. systéme (care le preia uneori
din englezd). Astfel se formeaza corespondenta: rom. sistem
- fr. systeme / appareil / appareillage - engl. system. Conclu-
zii. Existenta sinonimiei in limbajul medical demonstrea-
za faptul ca limbajele de specialitate evolueaza in stransa
legatura cu limba comung, intre ele existand interferenta.
Pentru sinonimie, sfera specializatda medicala este un dome-
niu privilegiat, oferind chiar modele diverse de structurare
semantica.
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